
"Creemos en la comunión de todos los fieles
cristianos, es decir, de los que peregrinan en la
tierra, de los que se purifican después de
muertos y de los que gozan de la
bienaventuranza celeste, y que todos se unen
en una sola Iglesia; y creemos igualmente que
en esa comunión está a nuestra disposición el
amor misericordioso de Dios y de sus santos,
que siempre ofrecen oídos atentos a nuestras
oraciones" CIC 962

We believe in the communion of all the faithful
of Christ, those who are pilgrims on earth, the
dead who are being purified, and the blessed in
heaven, all together forming one Church; and we
believe that in this communion, the merciful
love of God and his saints is always [attentive]
to our prayers. CCC 962

Santos en FormaciónSantos en Formación

The Communion of Saints includes the faithful on
earth (us), the souls in Purgatory (for whom we pray)
and the blessed in heaven (who are always attentive
to our prayers). We are all called to holiness – to strive
to be a saint right here and now.

La Comunión de los Santos incluye a los fieles que
estamos en la tierra, a las almas del Purgatorio (por
quienes rezamos) y a los bienaventurados en el cielo
(que siempre están atentos a nuestras oraciones).
Todos estamos llamados a la santidad: a esforzarnos
por ser santos aquí mismo y ahora.
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